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El deporte argentino necesitaba mejor financiamiento y calidad 
en su gestión, para que sus atletas tuvieran los recursos que les 
permitieran planificar sus carreras, sin las dificultades ajenas al 
propio desafío de su actividad. Para dicho cometido se creó el 
Ente Nacional de Alto Rendimiento Deportivo (ENARD). Su 
creación y funcionamiento invita a soñar con programas que 
nos permitan aprovechar grandes oportunidades.

Los III Juegos Olímpicos de la Juventud Buenos Aires 2018 son 
una gran oportunidad.

Estos Juegos representan el evento multideportivo global más 
importante de la actualidad, para jóvenes de 15 a 18 años. Su 
ADN es esencialmente educativo, procurando inspirar a la 
juventud a ocupar un rol activo en sus comunidades como 
embajadores de los valores Olímpicos.
La celebración de esta competencia en la Ciudad Autónoma de 
Buenos Aires puede ser una ocasión irrepetible para renovar el 
deporte argentino. Un desafío mucho más ambicioso que 
alcanzar una posición destacada en sus contiendas.
Para dicho cometido, el ENARD convocó a un grupo de expertos 
nacionales e internacionales que diseñaron este programa, con 
la vista puesta en el deporte como herramienta para el alcance 
de objetivos más amplios y significativos que sus récords.
El horizonte imaginado no se limita a la construcción de un 
equipo juvenil que nos represente en 234 pruebas de 32 depor-
tes. Su intencionalidad supera al logro deportivo, ya que procu-
ramos que las transformaciones alcanzadas por este programa 
generen dos diferentes legados:
La conformación de un equipo Olímpico de excelencia a través 
de una metodología innovadora para la Argentina y la mejora 
estructural del sector para las próximas generaciones. Ambas 
transformaciones sólo serán efectivas si al cierre de estos 
Juegos nos comprometemos a mejorar lo hecho y sostenemos 
el camino iniciado.
En este sentido, el programa que se describe a continuación 
nos permitirá hacer algo trascendente: “crear futuro”.

Argentine sport was in need of better funding and quality 
management, to offer its athletes the proper resources to plan 
ahead their sport´s careers, without having to deal with difficulties 
unrelated to the practice of their discipline. The National Agency 
of High Performance Sport (ENARD) was created to fulfill this 
objective. The way it operates allow us to dream of programmes 
which will enable us to take advantage of great opportunities.

The III Youth Olympic Games Buenos Aires 2018 are a great 
opportunity.

These Games, currently represent the most important global 
multi-sport event, for athletes aged 15 to 18. Its DNA is mainly 
educational, seeking to inspire young people to play an active 
role in their communities as ambassadors of the Olympic 
values.
Hosting this competition in the City of Buenos Aires is a 
once-in-a-lifetime opportunity to revitalise Argentine sport. It 
represents a far more ambitious challenge than achieving an 
outstanding performance at the Games.
In order to accomplish this goal, ENARD has commissioned a 
team of national and international experts to design this 
programme, focusing on sports as a tool to achieve further and 
more meaningful goals than setting sport records.
The foreseen horizon is not limited to building a team of young 
athletes to represent our country in 234 events in 32 sports. 
The aim is to go beyond sport achievements, since we hope 
that the transformation resulting from this program, will create 
two different legacies:
Building an outstanding Olympic team by way of an innovative 
methodology for our country, and improving our sport 
structure for future generations. Both transformations will only 
be successful if, after the Games, we make a commitment to 
use our experience to improve on the initial plan and continue 
with this journey.
With this in mind, this programme will enable us to do 
something meaningful: “to create future”.

UNA OPORTUNIDAD OLÍMPICA AN OLYMPIC OPPORTUNITY

Buenos Aires, 21 de noviembre 2013



15 meses 15 months

Identificar 3600 jóvenes con facultades excepcionales y alto poten-
cial para integrar la Misión Argentina en los Juegos Olímpicos de la 
Juventud 2018.

Indicador: cantidad de jóvenes talentos
detectados (≥ Percentil 97) que respondan a la

convocatoria del ENARD.

Identify 3600 young athletes with exceptional skills and high potential 
to be part of the Argentine Delegation for the 2018 Youth Olympic 
Games.

Indicator: number of young talents detected 
(≥ Percentile 97) who participate in ENARD´s 

assessments.

Se establecerán tres operativos para la identificación de jóvenes 
talentos. El primero supone un registro y testeo de todos los depor-
tistas federados del grupo etario 2018. El segundo contempla una 
evaluación de la aptitud física y una encuesta de hábitos deportivos 
para la población general nacida en 2000-2001. El tercero prevé la 
búsqueda entre los participantes de los Juegos Nacionales Evita 
2014.

La inversión se concentrará en la operación integral del proceso 
selectivo, becando directores técnicos nacionales (DTN) y evalua-
dores provinciales, produciendo las herramientas necesarias, 
contratando los equipos para la auditoría de campo y el procesa-
miento de la información.

La Fase I de este programa contribuirá con las futuras generacio-
nes, aportando información inédita sobre la aptitud física, los 
intereses y los hábitos de práctica deportiva de la población juvenil 
en la Argentina. Esta podría constituirse en un insumo clave para el 
diseño de las políticas del sector.

There will be three methods to identify young talents. The first one 
implies scouting athletes within the National Federations (NFs), 
included in the 2018 age group. The second one involves an 
assessment of physical fitness and a survey of sport habits in the 
general population born in 2000-2001. The third activity includes 
the detection of young talents among the participants of the 2014 
Evita Youth National Games.

GOAL

ACTION PLAN

Recursos clave

2014
ENE/JAN

2015
MAR/MAR

PLAN OPERATIVO

Detección de Talentos
Talent Detection

Antes

Diseño de protocolos y producción de las herramientas de evaluación

Presentación a las autoridades provinciales y federaciones nacionales (FN)

Capacitación y equipamiento de los evaluadores provinciales

Comunicación pública del programa

Evaluación de campo y procesamiento de la información

Consultoría internacional y análisis de la información

Designación de DTN, censo y evaluación de deportistas federados

Observación de los Juegos Nacionales Evita 2014

Campamentos Selectivos

Protocol design and assessment tools production

Presentation to provincial authorities and National Federations

Training and equipment of regional assessment officials

Promotion of the programme in the Media

Field assessment and data mining

International consulting and data analysis

Appointment of NHCs, census and scouting athletes within NFs

Talent detection in the 2014 Evita Youth National Games

Trial camps
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The investment will focus on the whole selection process, providing 
grants to National Head Coaches (NHCs) and financial support to 
assessment officials across the country, providing the necessary 
tools, hiring teams for conducting field audits and information 
processing.

Phase I of this program will contribute to future generations, by 
providing unprecedented information on the physical fitness, 
interests and sport habits of Argentina´s youth population, which 
may constitute a key input for sport policy making.

LEGACY

Key resources

Before APR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DEC JAN FEBJAN FEB MAR MAR

ABR MAY JUN JUL AGO SEP OCT NOV DIC ENE FEBENE FEB MAR MAR

OBJETIVO

PLAN DE ACCIÓN

LEGADO



15 meses

Desarrollar la capacidad de rendimiento de los jóvenes selecciona-
dos, de acuerdo a parámetros óptimos para cada segmento etario y 
especialidad deportiva.

Indicador: estudio longitudinal de evaluaciones 
específicas para determinar el grado de mejora 

individual y su proyección al deporte de elite.

Develop the selected young athletes’ performance capacity, 
according to optimal parameters for each age group and sport 
discipline.

Indicator: longitudinal study of specific assessments 
aimed at determining individual progress and 

potential for becoming an elite athlete.

Comenzará el entrenamiento y la competencia de los jóvenes 
seleccionados, según las particularidades de cada deporte. Para 
dicho cometido se instalarán Centros de Desarrollo en las zonas de 
mayor concentración del talento, se programarán campamentos con 
los binomios (atleta + entrenador) diseminados por la Argentina y/o 
se apoyarán programas de comprobada eficiencia en la generación 
de atletas de elite.

Training and competition for the selected young athletes will begin 
according to their needs. In order to do so, Development Centres 
will be set up in the regions with higher concentration of talent, 
training camps for athletes and their coaches will be organised 
across Argentina, and/or support will be given to programmes 
proved to be efficient in the development of elite athletes.

15 months

La inversión se orientará hacia la operación de los Centros de 
Desarrollo (equipamiento, becas para entrenadores locales, etc.) y 
el apoyo para la participación de los mejores atletas en sus prime-
ras experiencias internacionales en Sudamérica.

La Fase II de este programa contribuirá con las futuras generacio-
nes, instalando 50 Centros de Desarrollo Deportivo en las provin-
cias y aportando 3.600 atletas talentosos al deporte de base. Estos 
factores podrían constituirse en piezas clave para la mejora estruc-
tural del sistema federativo.

LEGACY

GOAL

ACTION PLAN

2015
ABR/APR

2016
JUN/JUN

Desarrollo del Talento
Talent Development

Mapeo y regionalización del talento deportivo

Compra de equipamiento para los Centros de Desarrollo

Determinación de la localización de los Centros con las FN

Selección y capacitación de recursos humanos

Instalación de los Centros de Desarrollo Deportivo

Proceso de desarrollo de la capacidad de rendimiento

Programa de competencias internacionales en Sudamérica

Confirmación del calendario deportivo 2018

Campamentos Selectivos

Mapping and regionalization of sporting talent

Purchasing equipment for the Development Centres

Establishing the location of the Development Centres with the NFs

Selection and training of human resources

Setting up the Sport Development Centres

Performance capacity development process

Programme of international competitions in South America

Confirmation of the 2018 sport calendar

Trial camps
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Recursos clave Key resources
The investment will focus on the set up of the Development Centres 
(equipment, grants for local coaches, etc.) and financial support for 
the participation of the best athletes in their first international 
competition experiences in South America.

Phase II of this program will contribute to future generations by 
setting up 50 Sport Development Centres across the country and 
including 3600 young talented athletes to the sport structure. These 
factors are set to become vital for the structural enhancement of the 
National Federations.

Antes

Before APR MAY JUN JUL AUG SEP OCT NOV DEC JAN FEB MAR

ABR MAY JUN

APR MAY JUN

ABR MAY JUNJUL AGO SEP OCT NOV DIC ENE FEB MAR

LEGADO

OBJETIVO

PLAN DE ACCIÓN



14 meses 14 months

Conformar 32 planteles juveniles de nivel internacional que compi-
tan en un plano de igualdad con las potencias deportivas de cada 
especialidad.

Indicador: resultados de los atletas y los equipos 
deportivos en las competencias internacionales y 

los rankings de cada deporte.

Build 32 international-level youth teams able to compete equally 
among the leading countries in each discipline.

Indicator: Results of the athletes and sport teams 
in international competitions and rankings 

in each sport.

Los equipos técnicos deberán diferenciar los atletas de proyección 
olímpica que escalarán en el nivel de competencia internacional de 
sus planteles de reserva, que continuarán formándose en los 
Centros de Desarrollo. Tal selección conllevará al establecimiento 
de un eficiente operativo de derivación al sistema federativo. 
Promediando la fase, resultará estratégica la realización del Campus 
2018.

The technical teams will need to identify athletes with Olympic 
potential who will scale up in international competition, from those 
in the reserve teams who, in the meantime, will continue their 
training at the Development Centres. Such selection will result in an 
efficient procedure to insert those athletes into the local 
competitions. Half-way down this phase, it will be essential to 
organise Campus 2018.

2016
JUL/JUL

2017
AGO/AUG

Olympic Prospects
Proyección Olímpica

Conformación integral de los planteles técnicos

Diseño de la estrategia de derivación de atletas al sistema federativo

Programa individualizado para “prospects”

Determinación de la nómina de proyección Olímpica

Programa de derivación de atletas al sistema federativo

Operativo de evaluación médica y ciencias aplicadas al deporte

Proceso de desarrollo de la capacidad competitiva

Programa de competencias internacionales en el hemisferio norte

Campus 2018

Comprehensive building of technical teams

Design the strategy to transition athletes into local competitions

Customised programme for prospects

Determine the Olympic prospects

Carry out the procedure to transition athletes into local competitions

Medical and sport sciences evaluations

Competition capacity development process

Program of international competitions in the Northern Hemisphere

Campus 2018

GOAL

ACTION PLAN
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Recursos clave Key resources
La inversión se diversificará entre la compra de equipamiento de 
nivel internacional, las becas de los entrenadores, la contratación 
de consultores extranjeros, la participación en competencias en el 
hemisferio norte y la operación del Campus 2018.

La Fase III de este programa contribuirá con las futuras generacio-
nes, instaurando el Campus 2018 como estrategia disruptiva y 
produciendo una investigación científica sobre los factores multidi-
mensionales asociados al desarrollo de potenciales atletas de elite 
en la Argentina.

The investment will be assigned to the purchase of 
international-level equipment, grants for coaches, hiring foreign 
consultants, participating in competitions in the Northern Hemisphere 
and to the organisation of the Campus 2018.

Phase III of this program will contribute to future generations, by 
placing the Campus 2018 as an innovative strategy, and carrying out 
scientific research on the multidimensional factors associated with 
the development of potential elite athletes in Argentina.

LEGACY

JUL AUG SEP OCT NOV DEC JAN FEB MAR APR MAY JUN

ABR MAY JUNJUL AGO

JUL AUG

JUL AGOSEP OCT NOV DIC ENE FEB MARAntes

Before

OBJETIVO

PLAN DE ACCIÓN

LEGADO



14 meses

Consolidar a esta generación de jóvenes deportistas como referente 
de los valores Olímpicos y base estructural del sistema deportivo 
2020-2024.

Indicador: resultados de los atletas y los equipos
 deportivos en las competencias internacionales 

absolutas del cuadrienio 2020-2024.

Consolidate the current generation of young athletes as ambassadors 
of the Olympic values and foundation of the 2020-2024 Olympic 
Cycle.

Indicator: Results of the athletes and sport teams 
in the international competitions during the 

period 2020-2024.

Para lograr dicho cometido, se hace necesario que este grupo de 
jóvenes atletas consiga importantes resultados en Buenos Aires 
2018. Apalancado en esta premisa, las acciones de la última fase del 
programa se concentrarán en el reducido grupo de candidatos a las 
escasas plazas disponibles. Asimismo, los programas de trabajo se 
individualizarán y contarán con el apoyo de los mejores profesiona-
les del sector.

In order to accomplish the main goal, this group of young athletes will 
have to achieve strong results in Buenos Aires 2018.
Leveraged on this premise, the actions of the last phase of the program 
will focus on the reduced number of eligible athletes for the available 
quota. Furthermore, training programmes will be customised, and will 
have the support of the most qualified professionals.

14 months

2017
SEP/SEP

2018
OCT/OCT

OPERATIONAL PLAN

Youth Olympic Team
Equipo Olímpico Juvenil

Análisis estratégico de las 234 pruebas

II Juegos Sudamericanos de la Juventud

Determinación de la nómina de becarios ENARD 2018

Campus 2018 en localizaciones estratégicas

Optimización del programa de ciencias aplicadas al deporte

Proceso de adquisición y mantenimiento del estado de forma

Programa de competencias pre-Olímpicas

Campamento pre-Olímpico

III Juegos Olímpicos de la Juventud

Strategic analysis of the 234 events

II Youth South American Games

Determine the list of ENARD 2018 grant recipients

Campus 2018 in strategic locations

Optimise the sport sciences programme

Process of attaining and maintaining peak performance

Pre-Olympic competition programme

Pre-Olympic Camp

III Youth Olympic Games

OBJETIVO GENERAL

PLAN DE ACCIÓN

MAIN GOAL

ACTION PLAN
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Recursos clave Key resources
La inversión se enfocará en recursos de alta calidad para destinata-
rios estratégicamente seleccionados, elevando el costo per cápita 
de la preparación de estos jóvenes. Las becas ENARD y la cobertura 
médica privada para los deportistas comenzarán a aplicarse a 
partir de enero 2018.

El Programa 2018 contribuirá con las futuras generaciones, 
plasmando un sistema de selección y formación de talentos sin 
precedentes para la Argentina y desarrollando la base estructural 
del deporte de alto rendimiento para los próximos ciclos Olímpicos.

LEGADO 2018

The investment will be center on to high-quality resources for 
strategically selected targets, thus raising the per capita cost for 
training of these young athletes. ENARD´s grants and private medical 
insurance for athletes will become effective as of January 2018.

The 2018 Program will contribute to future generations by 
implementing an innovative system for the selection and training of 
talent in Argentina, while developing the base for high performance 
sport in view of the coming Olympic cycles.

LEGACY 2018

SEP OCT NOV DEC JAN FEB MAR APR MAY JUN

ABR MAY JUN

JUL AUG

JUL AGOSEP OCT

SEP OCT
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LOS JUEGOS THE GAMES

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003
Competencias de natación (36 pruebas) Masculino: -55kg. -66kg. -81kg. -100kg.                                     
Competencias de clavados (5 pruebas) Femenino: -44kg. -52kg. -63kg. -78kg.

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2002 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2002
Competencias masculinas (19 pruebas) Masculino Kumite: -61 kg. -68kg. +68kg.
Competencias femeninas (19 pruebas) Femenino Kumite: -53kg. -59kg. +59kg.

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003
Competencia individual por género M: Libre (46, 54, 63, 76, 100 kg.). Greco (42, 50, 58, 69, 85 kg.)   
Mixed NOC Team Event F:   Libre (40, 46, 52, 60, 70kg.) 

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2002 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Competencia de básquetbol 3x3 por género Masculino: Competencia Combinada
Competencia de habilidades por género Femenino: Competencia Combinada

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
M: 52kg. 56kg. 60kg. 64kg. 69 kg. 75kg. 81kg. 91kg. 91+kg  Competencia individual por género
F: 51kg. 57kg. 60kg. 75kg. Mixed NOC Team Event

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2002-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003
M: K1 Velocidad, K1 Slalom, C1 Velocidad, C1 Slalom Masculino: 56kg. 62kg. 69kg. 77kg. 85kg. +85kg.
F:   K1 Velocidad, K1 Slalom, C1 Velocidad, C1 Slalom Femenino: 44kg. 48kg. 53kg. 58kg. 63kg. +63kg.

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001
Combinados por género (carrera + montaña) Masculino: Single scull - Pair
Mixto: BMX y freestyle Femenino: Single scull - Pair

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2002 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001
Competencia individual por género Masculino: Competencia por equipo de rugby 7
Breaking Mixed Team Femenino: Competencia por equipo de rugby 7

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2001
Combinado Masculino Masculino: -48kg. -55kg. -63kg. -73kg. +73kg.
Combinado Femenino Femenino: -44kg. -49kg. -55kg. -63kg. +63kg. 

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Competencia individual Competencia individual y dobles por género
Continental Team Competition Competencia doble mixta

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Sable, florete y espada por género Competencia individual  por género
Continental Team Competition Mixed NOC Team Event

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Masculino: Competencia por equipo de futsal Competencias de pistola y rifle de aire por género
Femenino: Competencia por equipo de futsal Mixed NOC Team Events

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2003
Competencias de gimnasia artística (13 pruebas) Competencia individual por género
Competencias: gimnasia rítmica (1 prueba) y trampolín (2 pruebas) Mixed NOC Team Event

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2001-2002
Competencia individual por género Competencia individual por género
Competencia individual por equipos mixtos Mixed NOC Team Event

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2002 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Masculino: Competencia por equipo de beach handball Competencia de windsurf y kitesurf por género
Femenino: Competencia por equipo beach handball Competencia Mixta: nacra 15

Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003 Fecha de nacimiento / Date of birth: 2000-2003
Masculino: Competencia por equipo de hockey 5 Competencia masculina de beach volley
Femenino: Competencia por equipo de hockey 5 Competencia femenina de beach volley

TAEKWONDO / TAEKWONDO

RUGBY  / RUGBY

BÁDMINTON / BADMINTON

BOXEO / BOXING

CANOTAJE / CANOEING

CICLISMO  / CYCLING REMO  / ROWING

PESAS  / WEIGHTLIFTING

PENTATLÓN MODERNO  / MODERN PENTATHLON

PATÍN CARRERA  / ROLLER SPEED SKATING

LUCHA  / WRESTLING

ACUÁTICOS / SWIMMING - DIVING

ATLETISMO  / ATHLETICS KARATE  / KARATE

JUDO  / JUDO

BÁSQUETBOL  / BASKETBALL

GIMNASIA  / GYMNASTICS

GOLF  / GOLF TRIATLÓN  / TRIATHLON

DANZA DEPORTIVA / DANCE SPORT

ESCALADA / SPORT CLIMBING

ECUESTRE / EQUESTRIAN

ESGRIMA  / FENCING

FÚTBOL  / FOOTBALL

TIRO CON ARCO  / ARCHERY

TIRO  / SHOOTING

TENIS DE MESA  / TABLE TENNIS

TENIS  / TENNIS

HANDBALL  / HANDBALL VELA  / SAILING

HOCKEY SOBRE CÉSPED  / FIELD  HOCKEY VOLEIBOL / VOLLEYBALL



EQUIPO TÉCNICO ENARD / ENARD TECHNICAL TEAM

Gerente Técnico Deportivo: Lic. Carlos Siffredi. Coordinador Técnico Deportivo: E.I. Carlos Getzelevich.

Especialistas Técnicos: Sr. Gonzalo Albarracín, Lic. Horacio Anselmi, Prof. Claudia Gomez, Prof. Aníbal Janeiro, Lic. Carlos Medeiro, 

Lic. Germán Romañach, Sr. Facundo Rizzone.

DIRECTORES TÉCNICOS NACIONALES 2018 / NATIONAL HEAD COACHES 2018

José Luis Weigandt (Acuáticos), Fernando Pastoriza (Atletismo), Mariela Parisi (Bádminton), Facundo Petracci (Básquetbol), Lautaro 

Moreno (Boxeo), Carlos Bustos (Canoas), Martín Ferrari (Ciclismo), Francisco Galli (Ecuestre), Tomás Vilariño (Escalada), Rodrigo Alvarez 

(Esgrima), Esteban Pizzi (Fútbol), Alejandro Sagreras (Gimnasia), Santiago Garat (Golf), Juan Manuel de Armas (Handball), Martín Elli 

(Hockey), Gustavo Diez (Judo), Ricardo López Correa (Karate), Erik Leon (Lucha), Guillermo Triñaroli (Patín Carrera), Norberto Soto 

(Pentatlón), Ariel De Candido (Pesas), Martín Cambareri (Remo), Jeovanni Baeza (Taekwondo), Marcelo Gómez (Tenis), Oscar Roitman 

(Tenis de Mesa), Víctor Celiz (Tiro), Jorge Cabrera (Tiro c/Arco), Miguel Seoane (Triatlón), Lucas Borges (Rugby), Ian Mehamed (Voleibol), 

Nicolás Schargorodsky (Vela).

facebook.com/enardinfo enardinfo@enardinfo user/enardvideo enard.org.ar


